
Art. 3. Het in artikel 1 bepaald Basisoverlegcomité wordt voor-
gezeten door de Voorzitter van het Directiecomité of door de titularis
van de management- of staffunctie die hij aanwijst.

Art. 4. De leden van de overheidsdelegatie worden door de Voor-
zitter van het Hoog Overlegcomité aangewezen.

Art. 5. De Voorzitter van het Overlegcomité wijst de dienst aan die
permanent belast wordt met het Secretariaat van het Comité.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking op 1 oktober 2002.

Brussel, 10 december 2002.

J. TAVERNIER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
INFORMATIE- EN COMMUNICATIETECHNOLOGIE

[2002/02330]N. 2003 — 89

16 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Informatie- en
Communicatietechnologie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3 gewijzigd
bij de wetten van 22 juli 1993, 10 april 1995 en 9 oktober 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 tot vaststelling met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden
van de ambtenaren der centrale diensten en uitvoeringsdiensten van de
federale overheidsdiensten die een zelfde trap van de hiërarchie
uitmaken;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 2002 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Federale Overheidsdienst Informatie- en
Communicatietechnologie;

Overwegende dat is voldaan aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 34.213 van de Vaste commissie voor
taaltoezicht, gegeven op 9 november 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en
Modernisering van de openbare besturen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De taalkaders van de Federale Overheidsdienst Informatie-
en Communicatietechnologie worden vastgesteld volgens de bij dit
besluit gevoegde tabel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 3 oktober 2002 tot vaststelling van
de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Informatie- en Commu-
nicatietechnologie wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2003 en houdt op
van kracht te zijn op 1 januari 2005.

Art. 4. Onze Minister van Ambtenarenzaken en Modernisering van
de openbare besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van openbare besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

Art. 3. Le Comité de concertation de base visé à l’article 1er est
présidé par le Président du Comité de direction ou par le titulaire d’une
fonction de management ou d’encadrement qu’il désigne.

Art. 4. Les membres de la délégation de l’autorité sont désignés par
le Président du Comité supérieur de concertation.

Art. 5. Le Président du Comité de concertation désigne le service
chargé d’assurer de façon permanente le Secrétariat du Comité.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2002.

Bruxelles, le 10 décembre 2002.

J. TAVERNIER

SERVICE PUBLIC FEDERAL
TECHNOLOGIE DE L’INFORMATION

ET DE LA COMMUNICATION

[2002/02330]F. 2003 — 89

16 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant les cadres linguisti-
ques du Service fédéral Technologie de l’Information et de la
Communication

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3 modifié par
les lois du 22 juillet 1993, 10 avril 1995 et 19 octobre 1998;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents des
services centraux et services d’exécution des services publics fédéraux,
qui constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 7 juillet 2002 fixant le cadre organique du Service
public fédéral Technologie de l’Information et de la Communication;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 34.213 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 9 novembre 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de la
Modernisation de l’administration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les cadres linguistiques du Service public fédéral Tech-
nologie de l’Information et de la Communication sont fixés conformé-
ment au tableau repris en annexe du présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 3 octobre fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral Technologie de l’Information et de la Communi-
cation est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2003 et
cessera de produire ses effets le 1er janvier 2005.

Art. 4. Notre Ministre de la Fonction publique et de la Modernisa-
tion de l’administration est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE
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Cadres linguistiques pour le Service public fédéral Technologie de l’Information et de la Communication
—

Taalkaders voor de Federale Overheidsdienst Informatie- en Communicatietechnologie

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

3 50 % 50 %

4 50 % 50 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 16 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2002/02309]N. 2003 — 90

3 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
integratiepremie aan sommige personeelsleden van sommige over-
heidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 oktober 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 14 november 2002;

Gelet op het protocol nr. 445 van 21 november 2002 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat deze integratiepremie aan de betrokken personeels-
leden reeds in december 2002 moet uitbetaald zijn;

Overwegende dat bijgevolg zonder uitstel de nodige maatregelen
moeten getroffen worden om de uitbetaling binnen de gestelde
termijnen te waarborgen;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en
Modernisering van de Openbare Besturen en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan dit besluit zijn de statutaire en contractuele perso-
neelsleden van de niveaus 4 (of D) en 3 (of D) onderworpen, die
behoren tot :

1˚ de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten alsook de diensten die ervan afhangen;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2002/02309]F. 2003 — 90

3 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal accordant
une prime d’intégration à certains agents de certains services publics

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 octobre 2002;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 novembre 2002;

Vu le protocole n˚ 445 du 21 novembre 2002 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la présente prime d’intégration doit déjà être
liquidée aux agents concernés en décembre 2002;

Considérant en conséquence qu’il s’impose de prendre sans retard
les mesures nécessaires pour garantir le paiement dans les délais
impartis;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de la
Modernisation de l’administration et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont soumis au présent arrêté, les membres du personnel
statutaires et contractuels des niveaux 4 (ou D) et 3 (ou D) appartenant
aux :

1˚ services publics fédéraux et aux services publics fédéraux de
programmation ainsi qu’aux services qui en dépendent;
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